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                                                                                                Fortezza/Franzensfeste, am/li 10.03.2020 
                                                      Zl.047761i MaAl/RuEl_AVAII.3.3.231.05 

AUSSCHREIBUNGSPROTOKOLL NR. 7 
VERBALE DI GARA N. 7 

 
Eisenbahnachse München – Verona 
Brenner Basistunnel 

 Asse ferroviario Monaco – Verona 
Galleria di Base del Brennero 

Betreff: Ausschreibung Nr AP308 
INTERFEROMETRISCHES 
SATELLITENMONITORING BAULOS MAULS 2-3 

 Oggetto: Appalto Nr. AP308 SERVIZIO DI 
MONITORAGGIO SATELLITARE 
INTERFEROMETRICO LOTTO MULES "2-3 

Vergabe Nr. AP308  Affidamento Nr. AP308 

Im vorliegenden Dokument werden die von der 
Prüfkommission in Zusammenhang mit dem ggst. 
Ausschreibungsverfahren durchgeführten 
Tätigkeiten unter Einhaltung der anzuwendenden 
Rechtsvorschriften und der in den 
Ausschreibungsunterlagen vorgesehenen 
Bedingungen beschrieben. 

 Il presente documento descrive le attività svolte 
dalla Commissione di gara in relazione alla 
procedura in oggetto, nel rispetto della 
normativa applicabile e delle condizioni poste 
dalla documentazione d’appalto. 

Die Ausschreibungsbehörde versammelt sich um 
15:30 Uhr in nicht-öffentlicher Sitzung in einem 
Raum am Standort der BBT SE in Franzensfeste. 

 L’ Autorità di gara si riunisce alle ore 15:30 in 
seduta riservata presso una sala nella sede di 
Fortezza della BBT SE. 

Zusammenfassend wird Folgendes 
vorausgeschickt bzw. festgehalten: 

 Si premette e si ricorda in sintesi che: 

 Am 27.11.2019 hat die BBT SE die 
gegenständliche Ausschreibung im Amtsblatt 
der Europäischen Union, auf dem Portal der 
Provinz Bozen www.bandi-altoadige.it und in 
den sonstigen gesetzlich vorgeschriebenen 
Medien, mit Angebotsfrist am 20.01.2020 um 
12:00 Uhr, veröffentlicht; 

  in data 27.11.2019 BBT SE pubblicava il 
bando di gara in oggetto nella GUUE, nel 
portale della provincia di Bolzano 
www.bandi-altoadige.it e nelle altre fonti di 
pubblicità previste dalla normativa, con 
scadenza del termine per la consegna delle 
offerte in data 20.01.2020 alle ore 12:00; 

 Innerhalb der vorgeschriebenen Frist sind die 
Angebote folgender Unternehmen eingelangt: 

  entro la suddetta scadenza, pervenivano le  
offerte delle seguenti imprese:  

 Bieter 1 :Planetek srl;   Concorrente 1 :Planetek srl; 
 Bieter 2 : NHAZCA srl;   Concorrente 2 :NHAZCA srl; 
 Bieter 3 :ATI Dares Technology SL 

(mandataria) – Sintema Engineering srl 
(mandante); 

  Concorrente 3 : ATI Dares Technology 
SL (mandataria)–Sintema Engineering 
srl (mandante); 

 Bieter 4 : E-Geos SPA.   Concorrente 4 : E-Geos SPA. 
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 Am 24.01.2020 nahm die 
Ausschreibungskommission gemäß Protokoll 
Nr. 04454I die Öffnung der virtuellen 
Angebotsumschläge „A“ , die die 
administrativen Unterlagen enthielten, vor, 
nahm die darin enthaltenen Unterlagen zur 
Kenntnis und stellte die Ordnungsmäßigkeit 
fest. Anschließend erfolgte die telematische 
Öffnung der technischen Angebote, die 
innerhalb der Angebotsfrist eingereicht 
wurden. 

  in data 24.01.2020, giusto verbale n.2 Prot. 
nr. 04454I, in seduta pubblica, l’Autorità di 
gara procedeva all’apertura delle buste 
virtuali “A” contenenti la documentazione 
amministrativa, prendeva atto dei 
documenti ivi contenuti constatandone la 
regolarità e procedeva all’apertura 
telematica delle offerte tecniche pervenute 
entro il termine per il ricevimento delle 
stesse. 

Die Unterlagen zu den technischen Angeboten 
wurden dann der Prüfkommission zur weiteren 
Verwendung übergeben. 

 La documentazione relativa alle offerte 
tecniche veniva quindi consegnata alla 
Commissione giudicatrice per il seguito di 
competenza 

 Am 21.02.2020, gem. Protokoll Nr.5, Zl. 
04748I, fährt die Prüfkommission, in einer 
Sitzung unter Ausschluss der Öffentlichkeit, 
mit der Zuweisung der technischen Punkte 
der technischen Angebote fort und teilt mit, 
dass, aufgrund der Gesamtpunktezahl, alle 
Bieter den in den 
Ausschreibungsbedingungen festgelegten 
Schwellwert überschritten haben, womit alle 
Bieter für die nachfolgende 
Ausschreibungsphase zugelassen sind. 

  in data 21.02.2020, giusto verbale n.5 Prot. 
nr. 04748I, in seduta riservata, la 
Commissione giudicatrice procedeva 
all’attribuzione del punteggio tecnico delle 
offerte e comunicava che, in base al 
punteggio complessivo, tutti i concorrenti 
hanno superato la soglia di sbarramento 
fissata nel Disciplinare di gara, ammettendo 
gli stessi alla successiva fase di gara. 

 Am 02.03.2020 öffnete die 
Ausschreibungsbehörde gemäß Protokoll Nr. 
6 Zl. 04749I die von den zugelassenen 
Bietern eingereichten Preisangebote auf 
telematischem Wege. Nach Prüfung der 
technischen Angebote und der Preisangebote 
wurde die vorläufige Reihung festgelegt und 
somit der Bieter mit der höchsten Punktezahl 
ermittelt. 

  in data 02.03.2020, giusto verbale n.6 Prot. 
nr. 04749I, in seduta pubblica, l’Autorità di 
gara procedeva all’apertura telematica delle 
offerte economiche presentate dai 
Concorrenti ammessi. Al termine 
dell’esame delle offerte tecniche e delle 
offerte economiche veniva quindi definita la 
graduatoria provvisoria di gara e veniva, di 
conseguenza, individuato il  Concorrente 
con il miglior punteggio. 

Der vorläufig erstgereihte Bieter war e-Geos S.p.a 
mit einer Gesamtpunktezahl von 100. 

 Il Concorrente al primo posto della graduatoria 
provvisoria risultava essere e-Geos S.p.a con 
un punteggio complessivo pari a 100, 

 Mit Schreiben Zl. 40220A vom 02.03.2020 
forderte der Verfahrensverantwortliche für die 
Vergabephase per zertifizierter E-Mail den 
Bieter e-Geos S.p.a. auf, bis 12.03.2020 die 
Unterlagen zum Nachweis der Erfüllung der 
besonderen Anforderungen, für die bei 

  in data 02.03.2020, con comunicazione  
40220A il Responsabile del Procedimento 
per la fase di aggiudicazione, a mezzo 
PEC, inoltrava al Concorrente e-Geos 
S.p.a. la richiesta di produrre entro la data 
del 12/03/2020 la documentazione 
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Angebotslegung Eigenerklärungen 
abgegeben wurden, zu übermitteln. Mit dem 
gleichen Schreiben wurde der Bieters weiters 
aufgefordert, bis 18.03.2020 alle Nachweise 
zum eingereichten Angebot zu übermitteln. 

comprovante il possesso dei requisiti di 
ordine speciale autodichiarati in sede di 
presentazione dell’offerta. Con pari nota 
veniva altresì richiesto al Concorrente di 
produrre, entro la data del 18/03/2020, tutta 
la documentazione giustificativa dell’offerta 
presentata 

 Mit Schreiben Zl. 114790E gingen am 
10.03.2020, um 12:04 Uhr per zertifizierter E-
Mail die Unterlagen zum Nachweis der 
Erfüllung der besonderen Anforderungen, für 
die bei Angebotslegung Eigenerklärungen 
abgegeben wurden, ein.  

  in data 10.03.2020 alle ore 12:04 con 
comunicazione  114790E perveniva in 
BBT-SE, a mezzo Pec, la documentazione 
a comprova dei requisiti di ordine speciale 
autodichiarati dal Concorrente in sede di 
presentazione dell’offerta.  

Dies wird vorausgeschickt.  Tutto ciò premesso 

Die Ausschreibungsbehörde prüfte die 
übermittelten Unterlagen, welche eine einzige 
Datei bestehend aus 18 Seiten umfassten. 

 L’Autorità di gara procede quindi con la verifica 
della documentazione inviata, costituita da un 
unico file di 18 pagine. 

In den Ausschreibungsbedingungen waren 
folgende Mindestvoraussetzungen für die 
Teilnahme an der Ausschreibung vorgegeben:  

 Il disciplinare di gara richiedeva le seguenti 
qualifiche come requisiti minimi di 
partecipazione alla gara di appalto :  

1. Der Bieter muss in den letzten drei Jahren vor 
der Veröffentlichung der 
Vergabebekanntmachung gleichartige 
Dienstleistungen mit einem Gesamtbetrag von 
nicht weniger als 200.000,00 Euro ohne 
Mwst.ausgeführt haben. 

 1. L’offerente deve aver eseguito nel triennio 
precedente la data di pubblicazione del 
bando di gara servizi analoghi risultanti 
regolarmente eseguiti di un importo 
complessivo non inferiore ad euro 
200.000,00 al netto d’IVA. 

2. Leiter Interferometrisches Monitoring 
Diese Schlüsselperson muss folgende 
Eigenschaften aufweisen: 

 • er muss in seiner gesamten 
Berufslaufbahn mindestens 3 (drei) 
auch nicht fortlaufende Jahre 
Berufserfahrung auf dem Gebiet der 
Interpretation der interferometrischen 
Daten erlangt haben (als Project 
Manager, Auftragsverantwortlicher, 
Vertragsverantwortlicher, etc.);  

 • Universitätsabschluss 
(Masterstudium) in einem Fach, das 
für den Gegenstand der 
Dienstleistungen relevant ist 
(Ingenieurwesen, Geologie etc.); 

 2. Responsabile del servizio interferometrico 
La figura chiave deve possedere i seguenti 
requisiti minimi: 

 deve avere maturato nell’ambito 
della sua intera carriera di lavoro 
delle esperienze specifiche 
nell’interpretazione dei dati 
interferometrici per almeno 3 (tre) 
anni anche non continuativi; (in 
qualità di Project manager, 
Responsabile di Commessa, 
Referente di Contratto,ecc)  

 deve essere in possesso di un titolo 
di studio universitario di livello 
magistrale in una materia pertinente 
a quella oggetto dei servizi 
(Ingegneria civile/edile/ambientale, 
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Geologia, etc). 
 

Zu Punkt 1 reichte der Bieter Kopien der 
Rechnungen ein, die im Rahmen der 
vorangegangen Arbeiten zu einem Gesamtbetrag 
von € 297.545,09 ausgestellt wurden. 

 Relativamente al punto 1 il concorrente ha 
presentato copia delle fatture emesse 
nell’ambito di precedenti lavori per un totale di 
297.545,09 €. 

Somit versteht sich die Anforderung in Bezug auf 
den Umsatz als erfüllt. 

 Risulta pertanto rispettato il requisito 
relativamente al fatturato. 

Aus dem Rechnungsgegenstand geht jedoch 
nicht hervor, ob es sich bei den für die 
Auftraggeber erbrachten Dienstleistungen um 
gleichartige Leistungen in Hinblick auf die 
ausschreibungsgegenständichen Leistungen 
handelt. 

 Dalla descrizione riportata nelle fatture non 
emerge però se i servizi prestati alle 
Committenze possano ritenersi analoghi a 
quello oggetto dell’Appalto. 

Aus diesem Grund erachtet es die 
Ausschreibungsbehörde für erforderlich, hierzu 
eine Aufklärung/Ergänzung zu verlangen.  L’autorità di gara ritiene necessario richiedere 

delucidazioni/integrazioni in merito all’aspetto 
evidenziato.  

Zu Punkt 2 ist die Ausschreibungsbehörde der 
Ansicht, dass die Unterlagen zum Nachweis der 
Erfüllung der Anforderungen des als Leiter des 
interferometrischen Monitorings angegebenen 
Person ausreichen. 

 Relativamente al punto 2 riportato in elenco 
l’Autorità di gara ritiene esauriente la 
documentazione riportata a comprova del 
possesso dei requisiti in capo al soggetto 
indicato come Responsabile del servizio 
interferometrico. 

Aus diesem Grund wird der 
Verfahrensverantwortliche für die Vergabephase 
per zertifizierter E-Mail den Bieter auffordern, 
diese Ergänzungen nachzureichen. 

 Per quanto sopra espresso il Responsabile del 
Procedimento per la fase di gara, mediante 
comunicazione scritta a mezzo PEC, chiederà 
al concorrente di fornire le integrazioni 
richieste. 

Die öffentliche Sitzung endet um 17:00 Uhr.  La seduta pubblica si conclude alle ore 17:00. 
   

 
Galleria di Base del Brennero 
Brenner Basistunnel BBT SE   ………………………………………………………… 

   ……………………………………………………. 
Der Verfahrensverantwortliche für die Ausschreibungsphase 

/ Il Responsabile del Procedimento per la fase di gara  Der protokollführende Schriftführer / 
Il Segretario verbalizzante
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